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INTRODUCTORY RITES
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1. A - gan we keep this sol - emn
2. The law and  proph - ets from  of
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4. Le us a - void each harm - ful
5. W pray, O bless ed Three in
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gift of faith from a - ges past,
fig - ured ways this Lent fore told,
words we speak, the food we take,
lures the care - less mind a stray;
God while end - less a - ges run,
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Lent which binds us lov - ing - ly
Christ, all a - ges’ Lord and  Guide
sleep, our laugh - ter, ev - ry sense;
watch - ful prayer our spir - its free
this, our Lent of for - ty days,
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faith and hope and char - 1 - ty.
these last days has sanc - ti - fied.
peace through ho - ly pen - i - tence
schem - ing of the En - e - my.
bring us growth and give you praise

In némine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti.

Amen.
Déminus vobiscum.
Et cum spiritu tuo.
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LiturGy of the WoRrD
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FIRST READING Joel 2:12-18

Even now, says the LORD,

return to me with your whole heart,

with fasting, and weeping, and mourning;
Rend your hearts, not your garments,

and return to the LORD, your God.
For gracious and merciful is he,

slow to anger, rich in kindness,

and relenting in punishment.
Perhaps he will again relent

and leave behind him a blessing,
Offerings and libations

for the LORD, your God.

Blow the trumpet in Zion!
proclaim a fast,
call an assembly;
Gather the people,
notify the congregation;
Assemble the elders,
gather the children
and the infants at the breast;
Let the bridegroom quit his room
and the bride her chamber.
Between the porch and the altar
let the priests, the ministers of the LORD, weep,
And say, “Spare, O LORD, your people,
and make not your heritage a reproach,
with the nations ruling over them!
Why should they say among the peoples,
‘Where is their God?”

Then the LORD was stirred to concern for his land
and took pity on his people.

At the end of the reading:
READER: Verbum Démini.
PEOPLE:  Deo gratias.

RESPONSORIAL PSALM Psalm 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14, 17
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Be mer-ci-ful, O Lord, for we have sinned.
Have mercy on me, O God, in your goodness; A clean heart create for me, O God,
in the greatness of your compassion wipe out my offense.  and a steadfast spirit renew within me.
Thoroughly wash me from my guilt Cast me not out from your presence,
and of my sin cleanse me. and your Holy Spirit take not from me.
For I acknowledge my offense, Give me back the joy of your salvation,
and my sin is before me always; and a willing spirit sustain in me.
“Against you only have I sinned, O Lord, open my lips,
and done what is evil in your sight.” and my mouth shall proclaim your praise.
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SECOND READING 2 Corinthians 5:20-6:2

Brothers and sisters: We are ambassadors for Christ, as if God were appealing through us. We implore you on behalf of
Christ, be reconciled to God. For our sake he made him to be sin who did not know sin, so that we might become the
righteousness of God in him.

Working together, then, we appeal to you not to receive the grace of God in vain. For he says:

In an acceptable time I heard you,
and on the day of salvation I helped you.

Behold, now is a very acceptable time; behold, now is the day of salvation.

At the end of the reading:
READER: Verbum Doémini.
PEOPLE:  Deo gratias.

GOSPEL ACCLAMATION cf Psalm 95:8
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Praise to you, Lord Je-sus Christ, king of end-less glo-ry.
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If today you hear his voice,
harden not your hearts.

DIALOGUE beforethe GOSPEL

PRIEST: Déminus vobiscum.
PEOPLE: Et cum spiritu tuo.
PRIEST: Lectio sancti Evangélii secundum N...

PEOPLE: Gléria tibi, Démine.

PROCLAMATION ofthe GOSPEL Matthew 6:1-6, 16-18

Jesus said to his disciples: “Take care not to perform righteous deeds in order that people may see them; otherwise, you
will have no recompense from your heavenly Father. When you give alms, do not blow a trumpet before you, as the
hypocrites do in the synagogues and in the streets to win the praise of others. Amen, I say to you, they have received
their reward. But when you give alms, do not let your left hand know what your right is doing, so that your almsgiving
may be secret. And your Father who sees in secret will repay you.

“When you pray, do not be like the hypocrites, who love to stand and pray in the synagogues and on street corners so
that others may see them. Amen, I say to you, they have received their reward. But when you pray, go to your inner room,
close the door, and pray to your Father in secret. And your Father who sees in secret will repay you.

“When you fast, do not look gloomy like the hypocrites. They neglect their appearance, so that they may appear to others
to be fasting. Amen, I say to you, they have received their reward. But when you fast, anoint your head and wash your face,
so that you may not appear to be fasting, except to your Father who is hidden. And your Father who sees what is hidden
will repay you.”

At the end of the reading:

PRIEST: Verbum Domini.
PEOPLE: Laus tibi, Christe.

HOMILY
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DISTRIBUTION of ASHES
Parce Domine
Response (First time: cantor, then all. After verses: all.)
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Par - ce D6 - mi - ne, par - ce pé - pu-lo tu - o
Spare us, gra-cious Lord, spare your peo -ple, who  have sinned.:
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ne in ae - tér-num i-ra-sa - r1is no - Dbis.
spare us, lest we face your re - proach for - ev - er.
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1. Have mercy on me, O God, according to your mer - ci - ful love;
2. Wash me completely from my in - iq - ui - ty,
3.My transgressions, tru - ly I know them;
4.A - gainst you, you a - lone, have 1 sinned;
5.Cre - atea pure heart for me, O God;
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according to your great compassion, blot out my trans - gres - sions.
and cleanse me from my  sin.
my sin is always be - fore me.
what is evil in your sight I  have done.
renew a steadfast spirit with - in me.

PRAYER ofthe FAITHFUL

LiturGY of the EUCHARIST
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PREPARATION ofthe GIFTS
Lord, Who throughout These Forty Days
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1. Lord, who through-out these for - ty days  For

2. As you with Sa - tan did con - tend And
3. As you did hun - ger and did  thirst, So
4. And through these days of pen - i - tence, And
5. A - bide with us that, when this life Of
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us did fast and pray, Teach us to o - ver -
did the  vic - t'ry win, (0] give us strength in
teach  us, gra - cious  Lord, To die to self, and
through your Pas - sion - tide, For ev - er - more, in
suf - fer - ing is past, An East - er of un -
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come our sins, And close by you to stay.
you to  fight, In you to con - quer sin.
on - ly live By your most ho - ly word.
life and death, O Lord, with us a - bide.
end - ing joy We may at - tain at last!
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ORATE, FRATRES

PRIEST: Orate, fratres: ut meum ac vestrum sacrificium acceptabile fiat
apud Deum Patrem omnipoténtem.
PEOPLE: Suscipiat Déminus sacrificium de manibus tuis ad laudem et

gloriam noéminis sui, ad utilitaitem quo que nostram totitisque
Ecclésiz sue sanctae.

PRAYER overthe OFFERINGS

The Eucharistic Prayer
PREFACE DIALOGUE

PRIEST: Déminus vobiscum.

PEOPLE:  Et cum spiritu tuo.

PRIEST: Sursum corda.

PEOPLE:  Habémus ad Déminum.

PRIEST: Gratias agamus Démino Deo nostro.
PEOPLE:  Dignum et iustum est.

SANCTUS

San - ctus, San - ctus, San-ctus D6 - mi-nus De-us Sa-ba-oth.
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Ple -ni sunt cae-1i et ter-ra glo-ri-a tu-a. Ho-séan - na
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in ex-cél-sis. Be-ne - di-ctus qui ve-nit in nd-mi-ne
f
YT T il |
lV‘ I il |
PI) L4 —~————
D6 - mi - ni. Ho - sén - na in ex - cél - sis.

MEMORIAL ACCLAMATION
PRIEST: Mystérium fidei...
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Mor-tem tu - am an-nun-ti - 4-mus, D6 - mi-ne, et tu - am
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re-sur-re-cti - 6-nem con-fi - té - mur, do -nec vé-ni - as.

AMEN

THE LORD'S PRAYER

PEOPLE: Pater noster, qui es in caelis: sanctificétur nomen tuum;
advéniat regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in caelo,
et in terra. Panem nostrum cotidianum da nobis hodie;
et dimite nobis débita nostra, sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris; et ne nos indficas in tentationem;
sed liberra nos a malo.

PRIEST: Libera nos, quaesumus, Domine...
...et adventum Salvatoris nostri Jesu Christi.
PEOPLE:  Quia tuum est regnum, et potéstas, et gloria in saecula.
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THE SIGN of PEACE

PRIEST: Pax Démini sit semper vobiscum.
PEOPLE:  Et cum spiritu tuo.
PRIEST: Offérte vobis pacem.

THE BREAKING ofthe BREAD
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A-gnus De - i, qui tol-lis pec-ca-ta mun-di:

mi-se-ré-re no - bis.

A-gnus De - i, qui tol-lis pec-ca-ta mun-di:

mi-se-ré-re no - bis.

A-gnus De - i, qui tol-lis pec-ca-ta mun-di: do-na no-bis pa - cem.

THE INVITATION to HOLY COMMUNION

PRIEST: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi.
Beati qui ad cenam Agni vocati sunt.
PEOPLE: Doémine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum,

sed tantum dic verbo et sanabitur &nima mea.

COMMUNION SONG
Atténde Domine/Hear Us, Almighty Lord
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Hear us, al - might -y Lord, show us your mer - cy;
At - tén - de DJ - mi - ne, et mi - se - ré - re,
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Sin - ners we stand here be - fore you.
Qui - a pec - cd - vi - mus ti - bi.
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1.Je - sus our Sav - ior, Lord of all the na - tions,

2. Word of the Fa - ther,
3.God of com - pas - sion,

key-stone of

God’s build - ing,

Lord of might and splen - dor,

1. Ad te Rex sum - me, 0 - mni -um Re - dém - ptor,
2.Déx - te - ra Pa - tris, la - pis an - gu - ld - ris,
3.Ro - gd-mus, De - us, tu - am ma - je - std - tem:
s
5 ;
4
e - — — S ———————
D) hd —_ 4
Christ our Re -deem - er, hear the prayers we of -  fer
Source of our glad-ness, gate-way to the King - dom,
Gra - cious - ly lis - ten, hear our cries of an - guish.
O - cu - los no - stros sub - le - vd - mus flen - tes.
Vi - a sa - lu - tis, jd - nu - a cae - lé - Stis,
Au - ri - bus sa - cris g€ - mi - tus ex - ai - di;
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Spare us and save us, com-fort us in sor -  row.
Free wus in mer - cy from the sins that bind us.
Touch us and heal us where our sins have wound - ed.
Ex - ai - di, Chri- ste, sup - pli - cdn-tum pre - ces.
Ab - lu - e no - stri md - cu - las de - Ii - cti.
Cri - mi - na no - stra pld - ci - dus in - dil - ge.
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POST COMMUNION ANTIPHON
Ave, Regina Cael6rum

4.

5.

Tibi fatémur, crimina admissa,
Contrito corde pdndimus occiilta;
Tua, Redémptor, pietas igndscat.

Innocens captus, nec repiignans ductus.
Téstibus falsis, pro impiis damndtus:
Quos redemisti, tu consérva, Christe.
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PRAYER after COMMUNION

BLESSING and DISMISSAL

PRIEST:
PEOPLE:
PRIEST:

PEOPLE:
PRIEST:
PEOPLE:

SONG atthe SENDING FORTH
Jesu Dulcis Memoria
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de - co - ra, Et pro no - bis Chri-stumex - ¢ ra.
CONCLUDING RITES
X
Déminus vobiscum.
Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens Deus,
Pater, et Filius, et Spiritus Sanctus.
Amen.
Ite, missa est.
Deo gratias.
[} ,
17 A T
@Fl [ [ » [ » ® o
P [ 4 * & [ 4
1. Je - su dul - cis mem -6 - ri - a, Dans ve - ra cor
2. Nil cd - ni - tur su - a - vi - us, Nil au - di - tur
3. Je - su spes pae - ni - tén - ti - bus, Quam pi - us es
4.Nec lin - gua va - let di - ce - re, Nec lit - te - ra
5. Sis Je - su no - strum gau - di - um, Qui es fu - ta
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1. dis gdu - di - a:

2. iu-cun - di - us,
3. pe - tén - ti - bus!

Sed
Nil

su - per
co - gi - td - tur

Quam bo - nus

mel

et

6 - mni- a,
dal - ci - us,
te quae-rén - ti - bus!

4. ex - pri - me - re: Ex - pér - tus pot-est cré - de - re,

5. rus praé-mi - um: Sit no-stra in te glé-ri - a,
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1. E - ius dul - cis prae-sén - ti - a.

2. Quam Je - sus De - i Fi - li - us.

3. Sed quid in - ve - ni - én - ti - bus?

4. Quid sit Je-sum di - li - ge - re.

5. Per cun - cta sem - per saé - cu - la. A - men.

Texts and music taken of the Roman Missal, © 2010, ICEL. Be Merciful, O Lord music by Michel Guimont, © 1998; Praise to you, Lord Jesus Christ by Frank Schoen, ©1970; Parce Domine,
text Joel 2:17, tr. by Ronald F. Krisman, © 2011; GIA Publications, Inc. Afténde Domine, Latin 10th C,, text: tr. by Ralph Wright, OSB © 1980, ICEL. , tune: ATTENDE DOMINE. All rights

reserved. Used with permission by OneLicense.net License #A-714779.
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